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Le Muse , quesle figlie di Giove t queste diTinita 
che presiedono alle scienzc ed alle arti , sono esse 
che infondono V estro ai mortali , e che fan ioro 
sentire le delizie delPimmaginazione. Bench& siano 
di vini ta, sono qualche volta capricciose : sono esse 
che ispirarono a due giovani Francesi la bizzarria 
tutta nuova di comporre insieme dei poemi e 
delle satire , comunicandosi a vicenda le loro idee , 
rcgolandone la condotta, e perfezionandone,uniti, 
lo stile. Questi due inseparabili amici, insieme 
allevati , formati alia medcsiraa scuola , provando 
le stesse sensazioni , hanno convenuto nell* uni- 
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formita di pensare , ed hanno confuso insieme 
le loro anime ardenti. 

I Signori Mery et Barthelemy, sono i due 
giovani cigni che hanno fatto risuonare la Francia 
dei loro armoniosi canti , e che si resero celebri 
al mondo letterario. 

1/ ultima produzione di questi giovani h stata 
il poema di Napoleon* in Egiito , comparso nel 
mese d' ottobre del 1828 ; lavoro che ha meritato 
un' applauso generate. 

Questi due giovani , esaltati dalle loro poetiche 
idee , occupati dal pensiero della gloria nazionale , 
stranieri alia politica cd ai sistemi del gabinetlo 
aulico di Vienna , immaginarono di offerire il 
loro poema al figlio delF eroe che cantavano. 

II Signor Barthelemy , lasciato Parigi , e corso 
a Vienna % dove ha domandato di presentarsi al 
giovane duca di Reischstadt (1' antico re di Roma). 
Come si pu6 credere , egli non ha potuto ottc- 
nerlo ; e siccome questo rifiuto lo ha sorama- 
mento colpito , cosi ha pubblicato il suo viaggio 
con un' poema, che ha voluto intitolare IL FtGLio 
DELL 7 UOMO , O BICORBI DI VIENNA- 

Nella persuasione che questo poema e la storia 
di questo viaggio possano piacere agl' Italiani , mi 
sono diretto all 1 autore dei Comenturj di Napoleone^ 
perche ne faccia la traduzione. Ecco la lettera c\\ 
egli mi ha scritto : x 



&is*/*or nuo ttivewbAuma, 



Sfeon e cA*io €&icriA*ov* /a, c& ui vuona> 
m/enzcone cu matw&t/arv aafLsfauaru pr/<an/o 

<mot* scAe *f Jigti* }ft\i 9 UOVW Tton^w^aa^ra^ 
cunts, ea twwntr&nft ewic/ie m> t^aua; ma e> 
fate u> ybavenfo cAe Aa> itiawo m> aueiAasj* 
u/irencrAe cu tsfce/fornicAj e fate * in/ueenza 
aecaeJiii/umo j cAe certamente non, dawAcr* 
mdto a au&loAoema tu ctrcounv uAeramcrtfe 
m. tSfeaua+ e cox/<er* wo- Aug* & jorfc €te 
meet CflnWUtarjj cAe noti/ioAfcnzo Jor&re* aaua 
f&atcana cAe apwAwMafr newe tcnevre c nef 

Uure a ceo JarcAAe convenient eAe aucj/o 
Aei eavoro co???/iartJcc at ^y/aAta^ cot, vcrJc 



(8) 

armoniatt aec \sf6o7ifc o aec \s/&eMtzont \/ eo 
cAe/w Jem fav mate acco/fo acw nou 

fivfoei aazaraare etc Jaure Jut mon/e cA eJj& 
eeAc/emOj Jewza, e^iornu eu/ utt Areci/ufafo ca- 

A*fo?7WOU>. 

t/e tnaA&rezxo ateat/e mce tH/Mdcenu, e/eo. 
AerJte/ewi <neua< e/eformenaacone eu inner /ueA- 
vfcare *n> &c*ua e& SiftllO itlV KlotWj coco 
fratuirro mAroJaj e to renaero tteu ifauana 
mve/ue> i€ meauo cAe fru Jctra> A^wue tJn 
aaedA> cadOj eu > condthuerei eu e//nirt*e ea note 
*u \s&cz6oceone Jut+e eu &&>oma,j cioe aueeea, 
d&Ata cAe ne enJereta <neu tSfffitneuce etet 
Cfflttf Ittarj * torn. Sj /iera. s/S. <Jo vor/vt^re- 
dent&rta en atiejfa ctrcoJtanza, Ae/we £a> twvo 
ve we&cenca eu &ttfo auefeo c/i e cxvvenufoj e 
eu aeteAca cAe ec tsemior' wetr/Ae/emu* Aet 
wr/jAcerfo eue dtrAto a> y(/cenna. 

Geea di> eeecte/aj etwionaei eu ?ne* uvera- 
mcjtfe, e me, credo- exktfem/eencnfe 

®C stw eSfrmf or* tt> ?3Cmico , 
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Dietro quesla lettera , riscrissi all' autore dei 
Comenlarj , che non avendQ nel mio progetto altro 
scopo che di far cosa grata agl' Italiani , e di fa- 
cilitar loro il mezzo di leggere quello che non po- 
tevano avere che a stento , lontano dal fame una 
speculazione , mi bastava di coprire le mie spese. 
Ch' egli ne avesse fatto altrettanto , ed allora 
a>Temmo ottenuto il nostro intento. Gli feci ri- 
marcarc innoltre che la lingua francese diversifi- 
cava dalF italiana , dalla tedesca e dall' inglese , 
ch 1 ella non aveva come queste una lingua poe- 
lica, di maniera che la poesia del Figlio ddt 
Uomo poteva rendersi in prosa senza che rischiaste 
di perdere della sua originate bellezza. Lo con- 
fortai rimarcandogli ancora che le poesie di lord 
Byron erano state tradotte in prosa francese. Con- 
venni nel suo progetto di premettere la nota di 
Napoleone sul re di Roma , ed il lavoro fu sol- 
lecitamente compiuto. 

Presento adesso questa traduzione agP Italiani , 
ndla speranza di far loro cosa grata , e colla bra- 
ma che possano via pitt rischiarare le loro idee , 
e conoscere la verita. 



NOTA 

■VI bm »i BOICA. 



* 



'AUSTRIA potra servirsi del Re di Roma come 
d' uno strumento di minaccia; mai come d' un 'og- 
getto *di beneficenza. L' Austria teme il re di Ro- 
ma , perch& sarebbe V uomo dei popoli , e F idolo 
degF Iialiani. 

Mio figlio non h stato sacrificato , perchfc , in 
mano dell' Austria , tiene umili e soggetti i Bor- 
boni ; senza questo vantaggio, quel disgraziato 
sarebbe morto. Forse suo nonno si sarebbe op- 
posto ; ma egli non vivra sempre , e dopo la 
morte di lui, la politica delF Austria potrebbc 
cambiare, e succedere allora quello che non h 
succeduto fin qui. 

In ogni modo , se i costumi del secolo si op- 
pongono ad un 1 attentato si orribile , la politica 
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prendera le sue misure per incatenare mio figlio ; 
s' egli sfuggira V assassinio fisico, non potra 
evitare V assassinio morale. Egli sara circondato , 
imbevutodi principii e di massime che altere- 
ranno la di lui ragione. La verita troveri una 
barriera di bronzo che s' innalze^a per impedirle 
di arrivare fino a lui. 1/ educazione di mio fi- 
glio sara il prodotto delle discussiodi , dei ma- 
turi rifles&i, delle palpilazioni del GABINETTO 
aulico di Vienna. 

Se per6 la Providenza avra disposto di burlarsi 

di tutte queste precauzioni degli uomini 

Chi puo predire la sorte di mio figlio ! 



2Uwrtimnti0 
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^goro la pabblkauoMe del Bostro mliiaao pofii , Xa- 
yoleone in Egitto m ioi cred camara doYerae fare oauggio 
ai mtemhri dispersi della faauglia iaiperiale. Degii eseaa- 
plan di quest* opera forono iadirizzati a Roaaa , a Fi- 
reaze , a Trieste e bbo a Filadelaa , e bob esitauao di 
coafetsare che degli aagosti saftragi ricoaapensarono 
qoesto aostro pensiero , ed oaorevoli letters ci faraao 
scritte da mani eke aYeraao per laago tempo finaato 
dei decreti. Noi coocepimmo allora la brama di ten tare 
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una naova dedica presso un principe che affeaioni pin 
intime uniscono piu particolarmentc al nostro eroc. 
Quest* idea c' invasb per quiche tempo , e fini per 
strasdnarci. Net mentre che uno di noi andaya sul suolo 
natale a ristabilire una salute logorata dalle lunghe vi- 
gilie , 1* altro lasciava Parigi per eorrere a Vienna , nella 
speransa di giungere fino al giovane duca di Reichstadt , 
ed offerirgli un esemplare del nostro Napolcone m Egitto. 

Questa intrapresa , puramente letteraria ed inoffen- 
siva , non ha potato ottenere alcun' effetfo : ha biso- 
gnato retrocedere dinanai agli ostacoli politic! , ed il 
poeta yiaggiatore e ritornato nella sua patria senaa arer 
raccolto il frutto del suo viaggio. * 

Non e che il racconto di questo yiaggio , o piu presto 



> Io credo che il progetto del signer Barthe'lemy sara general- 
mente trorato strano ed imprudente : era hen naturale che i pre- 
cettori del figlio di Napoleone dovevano opporsi alle brame del 
giovanc pocta. Io pure avrei desiderate) che i Comentarj di Na- 
poleone ibssero giunti nelle mani del duca di Reichstadt ; egli 
£ certo [che quel mio libro gli avrebbe fatto conoscere suo padre 
sotto un' aspetto hen diverso da quello che gli sara fltato dipiuto da' 
suoi precettori e da' suoi parcnti di Vienna. Io pero , meglio is- 
truito dei metodi della corte d' Austria , non ho voluto tcntarlo. 
Lascio al tempo ed alia Proyidenxa la cura che quel mio libro 
capiti un giorno uelle mani di quel principe , per disingannarlo , 
c per fargli conoscere la verita. 

(IL Traduttore). 
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la stun* delle nostre impreasioni , cbe aoi pobblkkUmo 



Qaantanqne ci troYaauno momentaneamente aeparati , 
la distanaa no* ha potato disaiiire la nostra frateroita 
lettcraria : 1' idea principale , le circostaase particolari 
di qoesto laToro fnrono iaunaginate c stabilite col mezso 
di an' attmasiaui corrispondeaaa , nello stesso modo 
die due giuocatoii di acacchi potrebbero beni&siaio coat* 
binare e dirigere la loro partita , quantanque V an 
dalT altro aeparati da ana grande distanaa. 

Ha cib cbe at e potato ottenere per aa brcre la- 
toto , preaeatarebbe troppi oatacoli ae doTeate per longo 
teaipo contiiiaare. Tra poco , rioniti , daremo 1' altiaam 
aaano alle Died Giomaie » o Fasti delta Rivoluzione , 
gia aonaaciati da molti gioroali al pobblico. 

Poasano i noatri continui sforai ottenere da qoesto 
sapremo giadice V incoraggiamento ch* egli ba dato 
alle preeedeati aostre produEioni ! 
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^CRIVENDO quest* opera , non fc mio scopo di 
dare n& il racconto delle mie awenture personali t 
nk un' itinerario da Parigi a Vienna, passer6 
dunque rapidamente sulla distanza che separa 
queste due Capitali , tanto piu che le relaziont 
di questo genere sono state fatte da migliori os- 
servatori di me. Io non parler6 di Rastadt, ee- 
lebre pel suo congresso ; di Carlsruhe , le cui 
strade finiscono ad un centra comune , come 
le slecche d' un venlaglio spiegato ; di Sluttgard , 
dove ebbi il piacere di vedere Schwab , tradut- 
tore del nostra Napoleone in Egitio; di Monaco, 
tutto ringiovanito di nuovi edifizi ; di Ulma , di 
Augusta e di Salzbourg , dove comincia 1' Austria, 
Io mi affretto di arrivare a Vienna , che di Ion- 



i Qoesta Nola , che dai poeta e «tata porta dopo i primi tern , 
dal tndttttorc e staU premeisa. 
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tano si prenderebbc per un negro castelluccio, cir- 
condato da molte grandi citta. 

Sotlomesso agli usi di quel paese , lo stesso 
giorno del mio arrivo mi presentai air ufficio di 
polizzia per domandare un permesso di soggiorno. 
Cola fui coslretto di soggiacere ad un 9 infinita di 
questioni sui motivi del mio riaggio , sulle per- 
sone che potrebbero rispondere di me , sui mezzi 
d' esistenza , e sui tempo che mi proponeva di 
rimanere in quella citta , in fine sulla mia religionc 
e sulla mia professione ; sopra queste due ultime 
questioni , risposi ch' era cattolico , appostolico e 
romano , e riguardo alia mia professione , dichia- 
rai ch' ero un letterato , ci6 che parve suonar 
male alle orecchie del mio inquisitore. Questa 
denominazione , sembrandogli troppo vaga , egli 
spinse la sua attenzione a domandarmi quali erano 
le opere che fino ad ora aveva pubblicate. Io , per 
dire il vero , non credetti utile di vantarmi con lui 
nk della Villeliade , n& della Peyroneide , n& della 
Corbiereide ; K n& pure volli vantarmi di un poema 
dove il venerabile Metternich figura nel numero 
de' nostri eroi. * 



■ Tre satire fatte ai ministrt di Francia Vill£Ie, Peyronnet e 
Corbiere , il ministero dei quali ai conosce in Francia solto il 
nonic di ministero deplorabile. 

» Roma a Parigi, 
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Io mi content ai di dirgli che componeva delle 
poesie , e che al bisogno scriveva anche in prosa , 
sopra diversi soggetti. Questa risposta , non tanto 
chiara, parve contentarlo, e collo sborso d' un 
fiorino, denaro sonante, che io deposi sulla di 
ltd tavola , egli mi accord6 per un mese il diritto 
di poter^ soggiornare nella capitale dell' Austria. 

Qualche leltera di raccomandazione , che aveva 
ottenulo a Parigi , e V azzardo d' incontrare il pKi 
gentile de' miei compatriota mi fecero avere ac- 
cesso nelle piu onorevoli case di Vienna : mi era 
gft subito convinto dell 1 estrema bontk de' suoi 
abitanti, non escluso nemeno il popolaccio. La 
quality di foresliero sembra imporre a quelle 
genti T obbligo di prestare dei servigi benefica- 
mente , e senza interesse. Molte volte , traviato 
ne'miei giri, ho dornandalo la strada a delle donne, 
a dei vecchi , e fino a dei fanciulli , e con mia sor- 
presa ho veduto questi obbliganti ciceroni lasciare 
i loro aflari , o i loro giuochi per rimettermi sul 
buori cammino , indi allontanarsi senza che mi 
restasse V adito di oflerir loro una qualche ricora- 
pensa. Ben diversi in questo da quella orribile 
canaglia di Londra , sempre disposla a befleggiare 
uno straniero innoffcnsivo , sempre spiando 1' oc- 
casione di burlarlo , s' egli s 1 immagina di doman** 
dare la strada. 

Confesso ancora, che rendendo giustizia al buon 

a 
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naturale del popolo f conservava delle prevenzioni 
contro la casta arisloeratica ; io mi figurava che 
la sostenutezza , ed il disprezzo pei forestieri si 
fossero rifuggiti nei palazzi : ma come dovetti ben 
presto rinvenire da quest* falsa idea ! 

La mia qualita d' autore , e quella di Francese 
erano per me una doppia raccomandazione per 
vedermi aperti gli appartaraenti di Vienna. ' La 
trovai riunili i letterati piu distinti di quella Ca- 
pitate. Fra questi citero particolarmente Hammer , 
primo orientalista d' Europa ; la Pichler , au trice 
d' Agatocle , e di una folia di romanzi rlmarche- 
voli ; in fine Sedlitz , giovane poeta Ungarese , 
le cui opere fanno le delizie di Vienna. Hammer , 
che all 9 istruzione la piu profonda , unisce una 
modestia, .ed una semplicita tutta germanica, mi 
accord6 delle preziose testimonianze della sua 
benevolenza ; egli fece per me ( cid che sono per- 
suaso non abbia fatto per nessuno ) una poesia , 
che citerei qui, se gli elogi fossero meno esagerati. 

Sedlitz ha fatto egli pure uno sforzo in mio 
favore , e questo in seguito d' una conversazione 
che sembrera singolare. II giovane poeta , dopo 



* La qualita di letters to puo benissimo arer procurato delle 
accoglienze al Signor Bartbelemy ; non credo pero la aeeonda : 
a Vienna i Francesi non dovrebbcro eisere tanto bene veduti. 



(It Trad. ) 
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di avere esternato sulle nostre opere V opinioqe 
la piu lusinghiera, voleva, a tutta forza, otte- 
nere d& me la proiriessa che il nostro primo 
poema non sarebbe rimato. Io gli dissi che sa- 
rebbe quest* un 1 innovazione ridicolainFrancia, 
e che nessuno ci leggerebbe. — Provate, diss' egli. 

— Ma Voltaire lo ha tentato ; egli ha fatto ci6 
che noi chiamiamo vers blancs ( versi sciolli ) f e 
questo tentativo non h riuscito ; il togliere la rima 
alia nostra poesia h spogliarla delle sue bellezze , 
£ renderla praticabile a tutti i nostri prosatori. 

— Provate, persisteva egli ; da prima possano bur- 
larsi di voi t in seguito finiranno per imitarvi. 

— Siccome , in questo tempo , nella buona so- 
cieta di Vienna non si parlava che d' una sua 
poesia , cosi ebbe egli la gentilezza di tradurmela 
in francese , verso per verso , e parola per parola ; 
era questa una specie di sogno, una visione, 
tutta del genere germanico : Napoleone e la sua 
vecchia armata resuscitano sotto la penna del 
pocta. Questa poesia prova che la gloria fran- 
cese non & dimenticata in quei paesi. 

Veniamo all 9 oggetto del mio viaggio : volendo 
essere presentato al duca di Reichstadt , ed of- 
ferirgli il nostro ultimo poema , come si pu6 cre- 
dere , non aveva negligentato alc.un mezzo pos- 
sibile per ottenerlo. Fra le persone che mi mos- 
travano qualche interesse , le une erano total- 
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mente seoza potere, le altre temevano, con ra- 
gione , d' ingerirsi in un afTare di questa na- 
tura; di maniera che mi Uovai non avere che 
me solo e per <ronsi gliere , e per proteltore, Pen- 
sai clie in vece d' impiegare dei giri f che avreb- 
bero potuto tirarmi addosso de' serii sospetli sidle 
mie pacifiche intenzioni , valeva meglio di en- 
trare con franchezza nella queslione , e dichiarare 
apertamenle il motivo del mio soggiorno a Vienna. 

Dielro questa idea, mi presentai al conte di 
Czernine, che era Qberhojmehlcr delf impcraiore, 
carica che corrisponde , io credo , a quella di 
gran-ciamberlano. Questo venerabile vecchio mi 
ricevette con una bonta ed una gentilezza che 
mi penetrarono, e quando gli ebbi annunziato 
V oggelto della mia visila , egti non ne parve sor- 
preso , solaraente mi suggeri d' indirizzarmi al 
conte Dietrischstein , incaricalo specialmente dell' 
educazione del giovane principe ; e voile anchc 
autorizzarmi di presentarmivi sotto i suoi aus- 
pici. Io non perdetti un momento , e lasciando 
il conte di Czernine , mi portai immedialamentc 
dal conte Dietrischstein. 

Ebbi veramente il piu gran piacere di tro- 
varmi con uno dei sign or i piu amabili e piu 
istruiti della corle di Vienna. Alle funzioni di 
gran -maestro del giovane duca di Reichstadt , 
il conte Dietrischstein aggiunge ancora la carica 
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di direttore della biblioteca ; era dinanzi a questa 
ch' io poteva presentarmi arditamente , nella mia 
qualila di letterato. Egli ebbe la bonta di dirmi 
che il nostro nome ed i nostri versi non gli 
erano sconosciuti ; che non aveva omrnesso di 
farsi spedire dalla Franc ia lc nostre produzioni ; 
che attcndeva anzi , di giorno in giorno impa- 
zientemente , il nostro ultimo poema. ' Siccome 
mi era gia munito d' un esemptare di esso , cosi 
profittai di questa cireostanza per offerirglielo , e 
per fargliene anche una dedica, damefirmata, 
il che parve aggradire. Incoraggiato da questa pri- 
ma accoglienza , eredetti giunto il momento op-* 
porluno di aprirmi francamente. 

Signor conte , gli dissi , poich& volete testi- 
ficarmi tanta benevolenza , ardirei di supplicarvi 
di favorirmi nelP affare che mi conduce a Vienna : 
io sono venuto pel solo oggetto di presentare 
questo libro at duea di Reichstadt ; nessuno , me-* 
glio del suo gran-maestro , pu6 secondare il mio 
divisamento; io sperache aderirete alle mie brame. 
Alle prime parole di questa umile supplica ver- 
bale , il viso del eente prese un ' espressione 9 
ch 1 io non dir6 di mal con tent o, ma d' imbarazzo : 
pareva quasi pentito d' essere stato cosi gentile per 



* Nopohione in Fgilln. 
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incoraggiarmi a questa domanda , ed h certo ch* 
egli avrebbe prefcrito di non esserc nella neces- 
sity di rispondermi. Dopo qualchc momenio di 
silenzio , egli mi disse : — E propriamente vero 
che siete venuto a Vienna per vedere il giovane 
principe ? Chi ha potuio indurvi ad un simile ten- 
tative* ? Ed h possihile che abbiate contato sulP 
esito del vostro viaggio ? Si fanno dunque in Fran- 
cia delle idee ben false , ben curiose di cio che 
succede a questa corte, Non sapete voi che la 
politica della Franeia e quella delP Austria si op- 
pongono egualmente t perch& nessuno straniero, 
e specialmente francese , si present! al principe. 
Ciocchfe voi mi domandate fc del tutto impossi- 
bile. Io sono veramente dolente che abbiate fatto 
un si lungo e penoso viaggio , senza alcuna spe- 
ranza di successo , etc. etc. etc. 

Io gli risposi che, venendo in Austria, non 
ayeva ricevuto commissione da veruno ; ch' era 
di mio proprio istinto , e senza impulsione stra- 
niera ch' io mi era deciso a questo viaggio ; che 
in Franeia si peusa generalmente non essere dif- 
ficile di presentarsi al duca di Reichstadt, ed anche 
si assicura ch 9 egli riceve i Francesi con una par- 
ticolare bonta ; che d 1 altronde le misure di pru- 
denza che respingono i forestieri , mi sembravano 
non dovermi colpire, mentre io non era che un let* 
terato , un cittadino di nessun' importanza y cbe 
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non aveva giammai coperlo impieghi , n& eserci- 
tato funzioni politiche. Io concepisco , soggiunsi , 
che il mio zelo avrebbe potuto sembrare esage- 
rato ; nulla di meno , considerando che noi ave- 
vamo recentemenle pubblicalo un poema sopra 
Napoleone , non era strano che desiderassimo di 
presentarlo a suo figlio. Credete voi che questo 
omaggio letterario possaavere un oggetto nascosto? 
Voi stesso potrete convincervi del contrario. Io 
non domando di parlare al principe senza testi- 
monii ; sara in vostra presenza , sara dinanzi a 
dieci persone , se occorre ; e se mi sfugge una 
sola parola che possa allarmare la politica la piu 
sospettosa , io consento di terminare la mia vita 
in una prigione dell' Austria. , 

II gran -maestro replied, che le voci sparse 
in Francia , sulle persone pre sen tat e al duca di 
Reichstadt , erano tutte falsi ta , e tutte immagina- 
zioni. Egli disse di essere persuaso che V oggetto 
del mio viaggio fosse puramente letterario e stra- 
niero ad ogni pensiero politico , ma che nulla 
di meno non era possibile di sorpassare i metodi 
e le prescrizioni ; che gli ordini piu seven erano 
dati per impedire tali abboccamenli ; che questa 
misura non era Y effetto d 1 un capriccio momen- 
taneo , ma bensi la conseguenza d' un sistema 
costante , adottato dalle due corti ; ch' ella non 
era applicabile a me solo, ma a tutti quelli che 
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tenlassero di awicinarsi al principe , per cui avrei 
gran torto di trovarmi parlicolarmente ofTeso ; in 
fine , ei disse : quello che deve scusare tanti rigori, 
£ il timore di un attentate) sulla persona del prin- 
cipe, ' 

Ma v rispos' io , un attentate* di questa natura 
si pud sempre temere , perchfc il duca di Reisch- 
tadt non h circordato da guardie; un uomo ri- 
soluto potrebbe sempre awicinarsi a lui , ed un 
minuto secondo basterehhe per consumare il de- 
litto ; le vostre precauzioni dunque a queslo og- 
getto sono inutili. Si teme forse che una conver- 
sazione troppo libera con dei forestieri , possa 
rivelargli dei secret} , o ispirargli delle speranze iio- 
cevoli ? Ma con tutto il vostro patere , k impos- 
sibile d* impedire che al passeggio , o al teatro , o 
in qualche altro luogo non gli venga trasmessa, 
o aperlamente o clandestinamente , una lettera, 
una petizione , una memoria. Io , per esempio, 
se in vece d 9 indirizzanni francamente a voi , mi 
fossi posto sul passaggio del principe , e quando 
mi era di rimpetto , mi fossi ardilamenle avanzato 
verso di lui r ed alia vostra stessa presenza gli 



» Perche si dovrebbe attentare alia vita di qucsto priucipe ? 
A Vienna si crede forsc che il duca di ReichsUdt consenri dei 
legittimi diritti al trono di Francia ? 

(U Trad.) 
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avessi rimesso un esemplare di Napoleone in Egitto, 
avrei reso inutili tutte le voslre precauzioni , avrei 
ottenuto il mio in ten to (convengod' una ma- 
niera fiolenla ed impropria ) , ma in fine il prin- 
cipe avrebbc riccvuto il > mio esemplare , lo 
avrebbe letto v o almeno ne arrebbe conosciuto 
il titolo. 

II conle Dietrichstein mi rispose in un modo 
che mi ghiaccio di sorpresa. Ascoltate, signore, 
egli mi disse , bisogna che vi persuadiate che il 
duca non ascolta , non vede , non leggc che 
quello soltanto che noi vogliamo ch' ei legga v 
v «gga , ed ascolti : se per esempio egli ricevesse 
una lettera, un piego, un libro che avesse in- 
gannato la nostra sorveglianza , e fosse arrivato 
fino a lui, senza passare per le nostre mani , 
persuadetevi che la sua prima cura sarcbbe di 
rimettercelo prima di aprirlo ; egli non si azzar- 
derebbe di gettarvi uno sguardo prima che noi 
gli avessimo dichiarato ch' egli puo farlo senza 
correre alcun rischio. — Dietro quanto mi dite , 
sembra dunque , signor conte , che il figlio di 
Napoleone sia ben lontano di essere cosi libero , 
come noi lo supponiamo in Francia. ' 

1 Cio£ come lo supponeva il signor Barthelemy. Tanto in 

Francia che altrove , era gia da mold conoaciuto con quanta circo- 

spcxione fosse allevato e mantenuto alia corte di Vicuna, il figlio di 

Napoleone. 

(11 Trad.) 
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Risposta : // principe non b prigionicro , ma 

egli si trova in una posiiione del lullo particolare. 
Abbiate la bonta v signore , di non farmi ulte- 
riori dimande , perche facilmente non potrtf sod- 
disfarle ; rinunciate egualmente al progetto che 
vi ha qui condotto : sono costretto di ripetlervi 
ch' e una cosa impossible. — E bene ! voi mi 
togliete tutte le speranze ; certamente , dopo la 
voslra sentenza , io non posso piu ricorrere ad 
alcuno , e vedo V inutilita di rinovare delle is- 
tanfce ; ma io spero almeno che non ricuscrele 
di rimeller voi stesso al duca questo esemplare 
in nome degli autori : egli avra , senza dubbio , 
la sua biblioteca , e questo libro non h tanto 
nocevole per essere messo air indice. 

II conte Dielrichstein scosse la testa come un* 
uomo irresoluto ; * io m' accorsi che gli faceva 
pena di darmi due rifiuti nello stesso giorno. Non 
volendo forzarlo a spiegarsi piu chiaramente , mi 
congedai , pregandolo di leggere il poema , e di 
convincersi ch' egli non conteneva alcuna cosa 
sediziosa ; di lasciarmi percid la speranza che , 
dietro questo convincimento , acconsentirebbe alia 
mia seconda domanda. 



1 11 flignor Barthe'Iemy ba qui male intcrpretato il segno di 

testa del gran-maestro ; questo segno non significaya irresolutezza , 

ma bens) sorpresa di tanta insistenza. 

f 11 Trad. ) 



Circa 1 5 giorni dopo v ritornai dal gran-maestro, 
e rivenendo ancora alle mie prime istanze : egli 
era veramente sorpreso della nna tenacita. Io non 
vi capisco , mi diss 1 egli ; voi mettete troppa im- 
porlanza di vedere il principe ; contentatevi di 
sapere ch* egli h felice f ch* egli non ha ambizione : 
la sua camera h gia tracciata ; egli non si awicincrd 
mai alia Francia, egli non ne avra nemeno il pen- 
siero. Ripetete tutto questo ai vostri compatrioti , 
disingannateli v s' h possibile. Io non vi domando 
il secreto di tutto quello che ho potuto dirvi ; 
al contrario , vi prego, al vostro ritorno in Francia, 
di pubblicarlo 9 ed anche di scriverlo v se vi 
piace. ' Per ci6 che riguarda la consegna del 
vostro esemplare al principe , dimettetene il pen- 
siero. 

II vostro libro h molto hello come poesia ; ma 
egli sarebbe pericoloso pel figlio di Napoleone ; 
il vostro stile, pieno d' immagini , la vivaciti delle 
descrizioni , i colon che voi date alia storia , 
tutto questo , in una giovane testa , potrebbe ec- 
citare un entusiasmo , e dei germi d 9 ambizione , 
che , senza risultato alcuno , finirebbero per dis- 



» Dietro questo discorso del conte Dietrichstein , pare aaso- 

lutamente che a Vienna ai ritenga che la ▼icinauia di questo 

principe alia Francia potease avere ancora una qualche influenza 

poHtica. 

(11 Trad.) 
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gustario della sua posizione altuale. Delia storia 
moderna , egli non conosce che quello che si 
deve sapere f cioe le dale ed i nomi : * da tutto 
questo, voi vedete che il vostro libro non pu6 
convenirgli. 

Io insistei ancora qualche tempo ; ma conobbi 
che il gran -maestro non mi ascoltava che per 
civilta. Io non volli stancarmi in inutili preghiere ; 
da quel momento v disingannato della mia in- 
nocente chimera, riguardai questa visita come 
un' udienza di congedo , e non pensai piu che 
a ritornarmene in Francia. 

Fino al giorno della mia partenza , continuai 
a visitare le persone che mi avevano fino allora 
mostrato tanto interesse. In una di quesle paci- 
fiche riunioni mi h stato raccontato un fatto del 
duca di Reichstadt, che mi ha singolarmente col- 
pito : io. T ho raccolto da una buona sorgenle, 
e se non temessi di nuocere agl' interessi di 
questa persona v la nominerei ; basli di sapere , 
ch' ella vedeva famigliarmente il duca di Reich- 



« Con dcllc date, e dci nomi non s* impara la storia. Sarei 
▼eramente curioso di vedere come i preceltoiy del duca di Reich- 
•tadtabbiano poluto occaltare al loro allieTO i prod gi , c le glorie 
di Napoleone. Egli e certo che le fantasmagorie di Carlo Bolla , 
e di Walter Scott aaranno state per loro di una grande utilita. 

(II Trad.) 
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stadt quasi tulti i giomi. liltimamente questo gio- 
vane principe sembrava assorbito da un' idea 
fissa, egli era interamente distralto della sua le- 
zione ; quando improvvisamente si batte la fronte 
con un segno d' impazienza , e lascia sfuggire 
queste parole : « Ma che cog /ion dunqtie jare di me? 
» Pensan essi di io abbia la testa di mio padre ! » 
Da questo si deve concludere che la barriera 
vivente che circonda il principe era stata supe- 
rata : una letlera o un piego indiscreto erano per- 
venuli fino a lui : questa volta P ordine che pres- 
criveva di niente leggere senza il consenso de' 
prccettori era slato trasgredito. ' 

> Non bo quanta fede possa mer Stare la persona che a Vienna 

fere qnesla confidenza al signor Barlhelemy. Io non lrovo pcrfc 

il fatto yerisimile, e le parole slesse che son messe in bocca 

del giovane principe , a mio parcre , banno an senso troppo confuso 

ed incerto. 

(11 Trad. J 
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PROFESSIONS DI FEDE. f 



^ONTENTO di avere iscritto i ranti d* un* epopea 
sopra r antica colonna dove riposa Pompeo , ho 
voluto ripetlere alle orecchie d* uii figlio la gloria 
paterna sulle piaoure di Menfi ; questa e la trama 
del mio pelegrinaggio. * 



■ Qoesta profenone di fede di Meiy e BaHfcelemy 4 acritU in 
Teni. ( ii Trad. J 

* Qoesto modeato yiaggio da Parigi a Vienna , ha foroito ma- 
teria ad accuse odiose. La Quoudienne ebbe la caritatevole idea di 
lappresentarmi 1* emissario d* on partito aednioao. 
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Testimonio modesto di nobili rimembranze 9 
me ne andava per confidare ad un pupillo d' un 
re un libro che la Francia ayeva letto senza spa- 
vento. Oh voi che, raccolti d' intorno al bianco 
pennacchio, avete sempre seguito la bandiera 
senza macchia ! ' voi che foste , a tutte prove , 
servitori del trono e delP altare , tanto sulla terra 
dell' esilio , che al palazzo delle Tuglierie , soffe- 
rite e perdonate qualche debolezza nei nostri cuori 
non perfefti. Meno puri di voi , meno pieni di 
vita e di giovialita, conservando il fermento de* 
nostri vecchi errori , noi qualche volta. contem- 
pliamo ancora un vano simulacra. Voi non lo 
ignorate , un colpevole delirio accolse nascendo 
r erede delP impero. Idolo quando la Francia 
adorava falsi dei , noi gli conserviamo ancora una 
pia rimembranza. Carlo , che ha piu di tutti di- 
ritto at nostri omaggi , * ci permctte d' incensare 
un' immagine innocente ; ammaestrato dagli in- 
fortunii , egli perdona 1' errore di una fedella che 
soprawive alia disgrazla. Ahim& ! io nacqui in 
mezzo all 9 uragano. Niente poteva rivellarmi la 
storia deir eta nostra ; ofTuscati dalla gloria pre- 



i I Franceai , partigiani dei Borboni , chiamauo la bandiera bianca 

di Francia Le drapeau sans iaclie, 

f II Trad. J 



» Carlo X , altuale re di Francia. 
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sente, i miei occhi non vedevan piu i figli di 
San Luigi : e se tal volta io scorgeva quale* una 
delle antiche loro efligie , le riguardava come le 
finzioni della mitologia. Aveva letto vagamente 
che il 21 gennajo aveva dato il trono a Slanislao 
Saverio : ' ma ignorava sempre la loro razza di- 
spersa , il loro vagabondo esilio , la loro lunga 
odissea ; giammai V ingrato mio cuore si era in- 
tenerito sulIa sorte del duca d* Angoul£me , o del 
duca di Berry. * 



> Fa il 3i gennajo del 1793 , che il disgraziato Luigi XVI per- 

dette la vita sul palco. Siccome , seoza quesla calaatrofe , Slanislao 

Saverio , conte di Provcnza , son sarebbe diyenuto Luigi XVIII, 

cos) il poeta dice che il ai gennajo ha dato il trono a Slanislao Sa- 

Terio. 

(it Trad.) 

» Chi snpponcsse in qaeste frasi che si e voluto scherzare o get- 
tare del ridicolo sullc dolorosa vicendc dclla famiglia reale , prcn- 
dcrebbe on grande abbaglio ; non si sarebbero giammai scelti per 
oggctto di scherzo si grandi ed augusti infortunii. Qui non si e avulo 
altra idea die di tracciare lo stato dell' educaziona sotto il regime 
imperiale. Pur troppo e vero che la gene raxi one che si allevava 
in quell' epoca , ingrandiva in una completa ignoranza di to I to 
cifc che aveva rapporto alia famiglia reale. Tanto nei licei che nei 
collegi particolari . si trascurava toUlmenlc questa storia contcm- 
poranea. I soggetti dei trattenimenti , il testo delle coniposizioni 
erano soveute estratti dai bolleltini delle nostre armate. Siccome 
in mezzo di tantiprodigi, il govcrno d'allora sembrava solidissuno,e 
nessuno prevedeva un nuovo ordinc di cose , cosl non e mar*viglioso 
di trovare che si trascurasse di occuparsi della sorte d' una famiglia 
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Sottomesso ciecamente al diritto della potenza 9 
nella mia gioventu io piu non pensava che 1' erede 
dei gigli reguasse incognito o alia corle di Mittau 9 
o al castello d' Hartwel. ' 

Io non sapeva che la sua paterna bonta , stasse 
da vent 9 anni preparando pel suo popolo una cos- 
tituzione liberate. * Allor quando il vero re , ri- 
vedendo le sue tribu , trasporl6 in Parigi il suo 
trono in partibus , lungo tempo straniero nel seno 
stesso della mia patria , conservando mio mal- 
grado la vecchia idolatria , seguiva V oscuro la- 
birinto dell' errore. Oggi ancora , sebbene istruito 
dall' eta matura , il mio spirito si perde in nuovi 
dubbi ; sovente m' interrogo e rimango senza ris- 
posta. Come tin fragile schifo , agitato sui rnari y 



che doveva cambiare la faccia della nostra patria. All' epoca della 
ristaurazione , bisogno quasi rifare V educazione j convenne d* im- 
parare non solo 1' esistenza, ma fino il name di quelli cbe dove- 
Tano govemarci. Essendo questo nn fatto starico , nessuno potra 
smentire questa asseraione. Vi erano certamcnte dei Frances! cbe 
in mezzo ai cambiamenti politici areraao segnito , code loro ri- 
cercbe , gli aranzi proscritti defla famiglia reale ; cbe sotto al go- 
yerno di fatto conserravano ancora la loro affezione al potere 
legittimo , ma qaesti non erano in gran numero , e per polilica , o 
per timore non si palesavano. 

* Luigi XVIII , all' epoca dell' impero di Napoleone , e stato 
an tempo a Mittau , capitale della Carlandia ; e dopo la pace di 
Tilsit , e passato al castello d' Hartwcl , nei contorni di Londra. 

• La Cfiartc. 

3 
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scetlico irresolato , mi travio e mi perdo ; poi ri- 
tornando alle sane dottrine , vergognoso de* miei 
errori , mi batto il petto. La ragione v vanamente 
combatte il pubblico diritto; ella cade vinta ai piedi 
di Metlernich , e quantunque nutrisca serapre un 
dubbio involontario , adora il mistero della fede 
politica. 



» | « Wff >» f ■•■•••••»•«•■•■■» ■ »•• ■ «•*•■■«•■•»•»■»•>•»• ■•* ****T* 
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l oeta avventuroso , nel mio lontano volo alia 
corte di Pirro , ho veduto il figlio d'Ettore. Si , 
ho ardito di penetrare nella citta cristiana , in* 
dicata di lontano dalla torre di santo Stefano. 
Questo fiume , che larabisce i suoi baloardi , h il 
Danubio. £ qui il palazzo dove dormono i Cesari. 
Ecco lo stema a fondo d' oro , emblema di vit- 
toria , dove Y aquila bifronte stende le negre sue 
ali. E qui dove un Boemo difende le scale, ed 
impedisce V ingresso alle gallerie , dove riposa 
un fanciullo. Che posso io dirvi ? A' miei ghiac 
ciati labbri risparmiate il racconto di passati do- 



(36) 

lori. Un sospettoso potere veglia d' intorno a lui. 
Io T ho veduto , ma di lontano ; straniero , serum 
appoggio , alle soglie d' un palazzo , che non ho 
potuto oltrepassare , tristo e melanconico , ho 
scosso la polvere da 9 miei sandali , e non ho ne- 
meno potuto raccogtiere una sol volta il suono 
delle sue parole, .1* accento della sua voce. 

Nulla di raeno ascoltate : la hotte era soprav- 
renuta ; il popolo ingombrava gli adili del teatro, 
ed io , Francese oscuro , condotto dalla folia so- 
pra uno scanno, mi sedetti appartato. Ascoltava 
yagamente , e vedeva appena. Gli eroi di Schiller 
si rappresentavano sulla scena. ' Nell' ovale con- 



* II teatro della corte , Hofthlater , riraarchevole per la : 
cauza di lusso e di decorazioni , e il luogo dove vidi per la prima 
Yblta il duca di Reich st ad t. In queslo teatro «i rapprescntano 
jndistintamente delle commedie , delle tragedie e delle farse tri- 
vial! , cbe sarebbero indegne dci nostri teatri dei baloardi. St 
Yanta molto il merito degli allori , ma non appartiene ad uno atrar 
niero di prononziare su qoeato ; mi e aembrato per6 di rinreoire 
piu verita , a meno enfasi che negli istrioni ingleai. C 16 che ye- 
ramente mi ha aorpreso , si e di ayer trovato 1' i&terno della sala 
pocbissimo illuminato. Immaginatevi un rccinto eliltico , preaso a 
poco egnale a qucllo dei Francesi * , riscbiarato, non da una Inmiera, 
tna dn una lampada a aei o otto lumi , cbe aarebbe meachina, 
ancbe in una bettola di Parigi. In mezzo * queslo dubbio lume 
gli spcttatori cercano in yano di riconoscersi ; in quest* maniera 
non banno bisogno di palchi colic gelosie, ci6 ch' io attribuisco 
* A P«rlfl uao d«i tcatsi principal si ckitms Las FBAKC4I*. 

(II Trad.) 
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torno vi erano dei gradini sopra i quali in una 
triplice linea scmtillavano degli occhi. 

Nella platea , a stento contenute , come su d' un 
mobile pavimento sortivano delle nude teste. ' 
Al centro , ai due fianchi , dall' uno all' altro capo, 
per tutto vi era popolo, per tutto vi era calma. 

Quando in un palchetto 9 dove non splendeva 
fiaccola alcana , arrivarono gravemente Cesare e 
la sua famiglia ; di principi , d* arciduchi , una 
corte innumerevole , come i nidi dell 1 aquila , p 
deir avoltojo. Si leggeva sulla lor fronte , nel loro 



meno alia aeverita dei coatami , che alia Iparsimonia d* illumina- 
xione, * 

Oltre all' effello di questa luce fantaamagorica biaogna aorprcn- 
derai del ailenzi* e della compostezza degli spettatori. Gli eroi 
di Schiller e di Goethe possano a loro bell' agio declamare aulla 
acena , che atrepito alcuno , che nessuna acclamazione tradisce ccr- 
tamente le emoaioni dell' auimo degli spettatori t 1* arriyo steaao , 
o la partenza della famiglia ixnpcriale Don eccitano il mini mo mo- 
yimento ; ai direbbe ch.' & quella un' unione d' ombre fclici, e pa- 
cifiche che assistono ad una rappresentazione scenica ai cainpi 
Elisi. ♦* 

* 11 giovane Franceee bob »a ch« in GertnanU, io Italia, cd in lepagaa ai 
ti*n« la cala del teatro oscnra, noo per avaritia, non per immoralita, me 
per dare piu illuaione all' effeto della, luce eol pale* acenico. 

(11 Trad.) 

** I Tedeecai , Creddt e convenient! , aaano tanro piQcolplto colla Iotocobq- 
poatessa il giovane Franceee , in quanto che le platee di Francta •ono tamal- 
taoee ed iaaoleati , epecialmenta aci teatri di proviacia. 

(It Trad. J 

i Quando al teatro comparisce la cofte , tutti ai leyano il cap- 
pello. 
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freddo aspetto, la noja <T un piacere Jogorato dalF 
abitudine. Una lampada di languido fuoco, appesa 
alia volta , mescolava la trista sua luce al pro- 
fondo silenzio. Solamente agli angoli della sala 
risuonava qualche volta la tosse imperiale. * 

Un leggiero rumore risvegli6 pero il mio spi- 
rito. In un palchetto vicino , si apri una porta ; 
nel profondo di questo recinto oscuro , comparre 
improTvisamente una pallida figura ; rinserrata in 
questo quadro , in mezzo a un nero fondo , res- 
tava essa immobile , e si sarebbe creduto di ve- 
dere un quadro di Remhrand, carrico di tinte 

1 I/itnp. Francesco da molto tempo languisce in uno state 
abitaale di malattia ; egli e colpito da an' etisia senile , che gli 
cagiona Una tosse tormentosa. Malgrado questo, egli da delle 
udienxe pubbliche due volte la setUmana , nelle quali I' ultimo 
de* suoi sadditi , un faccbino , un postiglione pu6 parlargli fami- 
gliarmente e doman>1argli giuslizia. Egli va ad assistere agl' in- 
cendii. Tutto questo gli procura 1' affczione del popolo. Non si 
grida tumultuosamente fiva C Imperatore , ma il popolo dimostra 
per lui un' espressione di rispetto e di amore. * 

* Napoleoae , che ha par la to di taate cose , be parlato anche dcn« adieaae 
pabatfche di aao aaocero 1'imperatoc Fraaceeco. Riportero qnieio che ale ecritto 
aoi COMEKTAIU Di NaroLCOKZ ( ton. 7. peg. i5o )* «So che I' imperator d* Aue- 
» tria> da ^adleasa a tulti , ao che on gierno della aettimaaa egli ricevc nel eao 
» gabiaetto v c eeasa teatimoai, chiuoqae vaal pailarglii ma afido che potaa pe- 
» aetraro ia qaeato gabioctto quale' on© che diepiaccia a Metteralch, o che aoa 
a coaveaghi al Cooatglio Auliro: e qoesta piuttosto ana ceranoaia della eovre- 
a aitt, che an eistama eaaeaaiale. Oltre di che r imperator d' Austria aoa ha la 
» occapaaioai che aveva io j egli 4 aa eovrano legittimo , aa imperature cone*>~ 
a lidate a che viva aicoro in mease a audditi riapettoai e fedeli. » 

e flfelte mio parate, aelle mio eerac di cacela » ae a miei riaggi tutti potevaa* 
*• perianal , tatti potevane ffJeeeaterml dalle anemone. • 

fli TraH. ) 
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oscure , dove la bianchezza delle carni si stacca 
dalle ombre. ' Io sentii nelle mie ossa scorrere 
uno strano fremito ; nella mia testa fischi6 il ro- 
morio d' un suono : Y occhio fisso , il collo teso , 
la bocca mezz' aperta , io piu non viddi cheun 
punto nella sala deserta ; at tori, popolo, imperato- 
re, tutto sembrava esser sfuggito dallamia vista, 
e parendomi d' esser solo , io mi gridai : k lui ! 

Era veramente lui Improvvisamente questa 

figura isolata , con un vivace e sollecito colpo 
d* occhio , percorse V assemblea , come il lampo 
che si getta e si riflette da una lamina d 1 acciajo 
agitata nel sole. Poi , quasi reprimendo un gesto 
involontario , rese a 9 suoi tratti la loro austera abi- 
tudine , e sedette. Nulla meno i miei sguardi cu* 
riosi dissegnavano comodamente Fessere miste- 
rioso : vedete voi quell' occhio rapido , dove brilla 
il pensiero , la bianchezza di Luigia e la di lei 
taglia slanciat^ ; vedete voi quelle vive agitazioni , 
quei movimenti di nervi , quella fronte spaziosa 
e larga , ornata di biondi cappeli , quel corpo , 
quella testa , dove la tristezza k dipinta ; tutto porta 
T impronta del doppio sangue che lo formo. Io 
nulla meno non posso, senza dolore, contem- 
plare questo viso si pallido; si direbbe che la 



i Rembrand k un cclebre pittore olandese, che ha dipiuto 
delle figure sopra dei foodi oscurissimi. 
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rita e la raorte vi sono mescolate. Vedete vol al 
pari di me questo strano colore ? Qual germe dis- 
truttdre , agendo di nascosto , ha si presto sfio- 
rato questo frulto adolescente ? 

Assalito, mio malgrado , da un* orrore salutare, 
non ardisco di schiarire il mistero. U nero con- 
siglio delle corti , velato ai popoli , I un* abbisso 
profondo dove niuno h disceso. Deposito inn- 
sibile, in ogni impero e «n enigma, h un se- 
crete che non traspira giammai : i re , sul ero- 
cefisso , rivelano , spirando , qaesto secret© di 
stato ai loro figli. Debbo io pronunziare un orri- 

bilc dubbio ? Ascoltate ma no , piuttosto che 

nessuno m* ascohi. S*egli e vero che alia tua corte, 
disgraziato allievo! la moderna Locusta * abbia 
trasmesso la sua lezione ; quest' orribile pallore , 
sintomo funeslo T annunzia del tuo sangue il male 
ereditario , e pub essere ancord che un metodico 
assassino , // canchero politico , sia -di gia nel tuo 
seno. * Ma no , il mio anrmo , assediato da rani 
terror!, respinge raccapricciando questa infernale 



' Famoaa ayveTenatrice che yisse a Roma ai tempo di Ncrone , 
e cbe avvelen5 Brittanico. 

* I medtci inglesi che assiatcttero a Saot' Elena alfa aczione 
del cadavere di Napoleone , net rapporto che iovkrono al mi- 
niatero di Londra , dichiararono di aver trovato k> atomaco at- 
taccato da un' afleuoue caochcroaa. II dottor Antommarchi uon 
Yolle finnare questo rapporto. 
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idea. Io amo meglio di accusare lo studio , delle 
lunghe notti , le rimembranze amare , o le va- 
riate noje. Gome una giovane pianta , a stelo leg- 
giero , spinta dalP uragano sulla terra straniera , 
languisce lontana dal patrio suolo , e non pro* 
duce che fiori senza profumo , o bottom senza 
frutto. Senza dubbio V orfano che la gran tem- 
pesta trasport6 verso il norte nella sua festeg- 
giante culla, oggi, compresso da cocenti dolori, 
gira verso occidente degli sguardi lacrimosi. 

Oh caduta disastrosa , e si presto awenuta ! Era 
jeri ancora la pomposa giornata, nella quale il 
gran cancelliere , al rimbombo dei cannoni univa 
il di lui nome ai fasti delP impero. l Era jeri che 
a Parigi , senza guardia , e senza difesa , egli invi- 
tava il popolo ai giuochi della sua infanzia ; ed 
il popolo, attento alle parole ch 9 ei balbettava, sor- 
rideva alia sua bocca ancor bianca di latte. Altre 
volte , nella tiepida stagione , agitando le seriche 
redini , sulla levigata terrazza , dove si ha in cos- 
petto la senna , egli guidava colle sue mani due 
pacifici corsieri a bianco vello , nel mentre che 
suo padre , conducendo dieci annate , schiacciava 
sotto il suo carro le citta vinte. a 

* II 30 marao i8u , gioruo della nascita del re di Roma. 

• Qui ai allode al 181a , allorche Napoleone andara a Moaca , 
ed il re di Roma si redeva andare a spauo nel Giardino delle 
Toglieric, sulla terrazza. dei Fcuillans , in un piccolo carrcttinor 
tirato da due arieti. 
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Ahim£ ! tutto fu distrutto , e il debole ed il 
forte ; 1' inesorabile destino 9 nel suo mortajo di 
ferro 9 sotto un martello di bronzo , ba infiranto 
come il vetro , e il giuoco del fanciullo , e il 
carro del guerriero. In questo sopremo giorno, 
dove i re innondavano Parigi di soldati , sor- 
presi della loro gloria, e cbe abbandonavano la 
loro reale dimora per aadare lontano a cercare 
una migliore citta; oh prodigio inaudito! L'or- 
fano balbettante sembr6 profetizzare un oracolo 
spaventoso ; per la prima vol la, indocile e feroce, 
lasciava fuggire dalla soa bocca dei lunghi vagiti , 
e come spavenlato da' suoi futuri destini y egli, 
colle sue braccia infantili, serrava il collo della 
Montesquiou. ' 

E bene ! malgrado , questo turbine precoce , 
il giovane ha cresciuto di statura , ed di coraggio : 
oggt egli £ il piii bel principe della sua corte ; 



1 Qui si allude al ag marzo del 18 1 4 , giorno nel quale la corte 
imperiale Iasci6 Parigi per andare a Rarabouillel : si rimarc6 
allora uu falto cbe in ogni altra circostanza sarebbe stato ri- 
guardato ordinario e puerile. Al momento di montare in carrozxa, 
il giovane Napoleone , quantunque avezzo a dclle frequenti corse 
a San Cloud , a Compiegne , a Fontainebleau , etc. etc. etc. , 
non yolcTa sortire da' suoi appartamenti ; egli gridava , si roto- 
lava per terra , protestava di Toler restarc a Parigi , e di non 
rolere audare a Rambouillet : la contessa di Montesquioa , ch* era 
U sua gOTernante , non pote calmarlo ; bisogno impiegare la 
forza per porUrlo Delia sua carrozza. 
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della citta straniera ha conquistato Tamore. Ah! 
se altri destini avessero retto il mondo ! se Fuomo 
sortisse dal feretro dov 9 egli dorme in mezzo alle 
onde ! s 9 egli vivesse ! s 9 egli potesse ancora nel 
suo meridio contemplare il suo figlio in gran di to ! 
che baci sortirebbero dalle sua labbra di fuoco ! 
che oceano di gioja . innondarebbe la sua anima ! 
Lui che sopra una nuda roccia, consumato dai 
dolori , riscaldava co 9 suoi pianti un busto inna- 
nimato ! 

Egli vedrebbe in questo figlio , ch 9 egli lascift si 
gracile, riprodursi il tipo indelebile del suo sangue. 
Si dice che giovane ancora , pensieroso e cupo , 
allontanava gli occhi da 1 suoi giuochi d' infanzia ; 
che d 9 un selvaggio istinlo col pi la la sua grand 9 
anima , era scosso come Achille all 1 aspetto <P una 
spada. Oggi che i rapidi sforzi del tempo hanno 
unito la grazia alle forze del suo corpo, come 
il giovane aquilotto che sente crescere i suoi ar- 
tigli , avido dei piaceri, immagini della guerra, 
egli spinge ardilamente il suo cavallo transilvano a 
traversare un fiurne , a sal tare un borro. Felice 
quando , dopo i suoi trisli studi , potendosi ab- 
bandonare a sua voglia a quesle nobili occupazioni, 
prende un libero slancio in un 9 immensa pianura. 
Ma il sospettoso potere d 9 un mentore austero 
teme in questo cuore , pieno di vita e di nerbo , 
le arti ambiziose che innalzano V uomo. In vecc 
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di questi passatempi, proscritti dal sospetto, assor- 
bono il di lui spirito i problemi d' Euclide , c ti- 
gilanti care , dove il timore si scopre , allonta- 
nano la scintilla da quest' anima iafiammabile. 

Inseosati ! A ch& buoni questi tenebrosi raggiri ? 
Per sottrarre a suoi occbi la storia de* giorai 
nostri , dategli per palazzo la volta d* un sepolcro. 
Tutto gli parla di noi nella yostra capitate : la 
Wagram ha serrito di tomba all* Austria ; questa 
pianura h Essling ; quest* isola £ Lobau ; questo 
palazzo di Scboembrunn , debole immagine di 
Versaglies , dopo trenta combattimenti , ricovero i 
nostri guerrieri. Questi umili casolari , questi vil- 
laggi senza nome , suo padre li anneri col fuoco 
de* suoi cannoni, e li rese famosi : qualunque siast 
la parte del suolo cbe il suo piede calpesta, ei 
marcia sulla storia e scopre un prodigio. 

N6 , no , non k piu tempo ; le rostre cure ven- 
gono troppo tardi , tutto lo istrui : un segno , un 
colpo d'occhio, 1* azzardo stesso. Che dico io? 
Quando Don Michele , scacciato dalP Europa cris- 
tiana , andd a mendicare V assistenza di Vienna v 
questo grossolano Portoghese , che si e fatto poi 
re , & stato lui stesso l 1 ecco di queste voci ma- 
ravigliose. ' 



1 Don Michele , dopo gti Attentat! di Bemposta , com' e 1 noto , 
fu esiliato a Vienna t couserrando egli confuiamente scritti nella 
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Egli adesso non ha piu bisogno di conoscerc 
chi egli Ma, chi egli fu, e cosa poteva essere. 
Oh ! come tu devi ripetterti sovente , e vagare 
in quello spazioso avvenire nel quale dovevi Ian- 
ciarti ! Quanto fu jcorto nella tua culla il primo tuo 
sogno ! Doppiamente protetto dal diritto e della 
spada , speranza consoJatrice di popoli potent! 9 
nipote d' an Cesare , figlio d' un imperatore , le- 
gatario del mondo , e nascendo re di Roma , oggi 
non sei piu che IL FIGLIO DELL' UOMO ! Nulla 
di meno , qual figlio di re non cambiarebbe con 
te il suo titolo , ed il suo scettro futuro ? 

Ma che ! contento d' un nome che vale un dia- 
dema , non vorrai tu un giorno conquistar niente 
da te stesso ? 

La notte , quando il silenzio regna nel tuo pa- 
lazzo addormentato , e che solo tu vegli in mezzo 
della tua vuota stanza, dominato dal tuo avido 
pensiero , qualche volta un demone famigliare 
verra ad occuparti della tua sorte futura. Finattan- 
toch& il tuo avo stendera la sua rfobile e vigorosa 
tutela sulla tua adolescenza , i gelosi arciduchi , 
comprimendo il loro orgoglio , immiteranno V ac- 



sua lesta i nomi di Napoleonc , di re di Roma ,-di abdicazione , 
imprudentcmente ne parl6 al duca di Reicbstadt t poche parole 
basUrono al figlio di Napoleonic per rileyare la ana origine, U 
suo destino. 
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coglienza del vecchio imperatore ; ma chi puo 
garantire questa pace fraterna ? Puo essere che in 
questo momento la morte levi le sue ali : presto o 
Urdi ella s* introdurra in mezzo alle guardie un- 
garesi , e stendcra la sua falce sul decano dei re. 
Allora sara tempo di spiegare il problema d 9 un 
mistero ignorato da te stesso. 

Figlio di Napoleone , nipole di Francesco , 
fra due awenire , bisogneri scegliere. Possa tu 
almeno , dominato dal sangue di tua madre , ban- 
dire dal tuo pensiero una vana chimera , ed es- 
tinguere la fiaccola dell' ambizione ! II destino 
che ti resta & ancor risplendente. 

I re consolarono la tua giovane eta ; il ducato 
di Reichstadt k un ricco appanaggio, e ta potrai 
un giorno , colonnello tedesco , condurre alia pa- 
rata un nobile reggimento. Che a questo scopo 
soltanto aspiri il tuo giovane cuore ; limita a questo 
i tuoi desiri , la tua gloria , il tuo impero : d' ino- 
pinati regni non sogniam piu la speranza ;% ci6 
che si vide un tempo non deve piu rivedersi. 

Tutto dorme d 9 intorno a noi ; sui flutti popo- 
lari i re hanno steso la tutela del loro tridente. 
In un cielo calmo e puro risplende un nuovo sole. 
I potentati del norte , riuniti in consiglio , d' un 1 
eterna pace gratificano Y Europa ; al futuro ge- 
nere umano han gia letto il suo oroscopo , e 
senza dubbio il cielo , ne' suoi libri misteriosi , ha 
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scrilto i deereti di Vienna e di Lubiana. Ma se 
la politica , feconda in cambiamenti , sotto vani 
pretesti dividesse di nuovo Y irrascibile amicizia 
delle corti , se un' altra volta il mondo si roves- 
ciasse , se col ferro alia mano , venti nazioni com- 
parissero ancora alle nostre frontiere , e risve- 
gliassero V allarme d 9 lin nuovo pericolo ; sopra 
tutto se nei ranghi dei soldati stranieri , 1' uomo 
dal viso pallido ( il re di Roma ) comparisse , quale 
spaventosa meteora , agitando un 9 insegna trico- 
lore ; se la sua voce risuonasse sulP altra sponda 

del Reno Come la tromba di Giosafate ; 

come quella tromba possente annunziata ai secoli 
per suscitare i morti dai loro letti ghiacciati ; chi 
puo predire se questa voce ripettuta da mille ecco, 
non risvegliasse le ossa d'un popolo di soldati? 
Chi sa se questo nuovo usurpatore , rinovando la 
storia d' un padre esiliato , domando dei nemici 
complici della sua gloria , portato in palma di 
mano non entrasse qual re nella grande citth? 
( Parigi ) Era cosi che , ai romorosi accord! 
de 9 suoni e delle grida , i capelluti principi , nelle 
barbare Gallie comparivano in mezzo ai Francbi 
ed ai Germani sopra degli scudi , sostenuti dalle 
loro mani. Allora 



E?ra 
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E cosi che giuoco <T un sogno fantastico , mes- 
colava al passato il profetico ay venire. L' ora aveva 
gia trascorso. Sortiva la folia per le lunghe gal- 
lerie , ed io sognava ancora. Contava le anella 
di questa immensa catena , che leg6 i due pri- 
gionieri nelle due Sant* Elene ; io vedeva a vi- 
cenda il figlio nella culla , e il salice piangente 
piantato sulla tomba , e tutte queste rimembranze 
di tristezza e di gloria erano confusamente agi- 
tate dalla mia fantasia. Allora, come apparisce 
e cresce sul muro uno speltro , che V ottica ab- 
bozza con negri tratti , un 9 ombra colossale s' in- 
nalz5 lentamente dal luogo dov' io sedea alia volta 
della sala ; tre volte ella gir6 i suoi sguardi fu- 
renti sullo sterna dell 9 Austria e sul vecchio im- 
peratore ; tre volte mando una voce gemente. Poi 
feroce e minacciosa, trasportando furibonda il suo 
figlio , torn6 a ravvolgersi nel pallido suo drappo. 
Allora fini il mio sogno , e mi trovai solo. 



* Non e che la nialcYolcnza che poteaae dare a questo passo 
ana mala inlerpretazione. Ben lontaui dal manifestare on col- 
perole deaidcrio , noi non abbiamo Toluto eaprimere che un' idea 
poetica , o del timori , aenia dubbio , mal fondati. 

Ci6 ch' era , forae , un pericolo quando la riatauraiioiie al aran- 
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with yacillante » e quando la rimcmbranza d' an goTerno raJato 
fermentava le teste con lulta la ana forza , oggi non e piu che 
una chimera, che non allarma nessuno. La dinastia dei Bor- 
boni i che nel 1814 aveva dato aoltanto delle promesae y oggi ci 
ha aaticurati coll' eaecnzione. Oggi esaa e forte per le istituzioni 
che ha atahilite , e che aa mantenere malgrado gli aforzi di tanti 
posaenti nemici ; oggi eaaa e forte , aopra tntto , pel Toto della 
maggioranza dei Franceai , e per 1' aflesione e la forza d W annata 
nella quale ogni aoldato e cittadino. 



&attttaiLA ®& urn p<©&a«<i<d 



AnTersa, 5 Lnglio 18^9. 

[6 letto con piacere il manoscritto della voslra 
traduzione del nouo dsia* voxo. Io avrei desi- 
derata dei vers! , piuttostoch& una prosa in lingua 
poetica. In qualunque modo io spero che le note 
faranno piacere agl' Italiani , perchfc rivelano delle 
graziose coserelle fino ad ora sconosciute. 

Mi sorprende che dopo tanle memorie, tante 
rivelazioni , e tante note non vi sia stato ancora 
quale 9 uno che abbia narrato chi sia quello che 
mantiene il principe di Reichstadt e la prin- 
cipessa di Parma. Volete voi saperlo ? Io f come 
vi k noto , al tempo dell 1 impero francese era im- 
piegato nel ministero delle relazioni estere , presso 
il duca di Yicenza ( Caulincourl ) ; siccome cono- 
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sceva le lingue degli alleati , cosi fui conservato 
nel mio impiego , anche dopo P abdicazione dell 9 
imperatore Napoleone. EssendoPolacco, fui invia- 
to presso il conte di Nesselrod : ip quei moment! 
d 9 esaltazione , tutto era disordine e superficiality ; 
non sapevasi chi agisse per sentimento o per 
politica. Io mi trovai allora alia confidenza di 
mold ignominiosi misteri , perchfe non era co- 
nosciuto ; non si sapeva, come si seppe nel i8i5 f 
la mia stima, la mia affezione particolare per 
Napoleone ed il mio odio pegli alleati. 

In que! giorni , Metternich ebbe la destrezza di 
procurare , con degli articoli secreti , dei buoni 
milioni per la sua corte. Egli fece conoscere a 
Luigi XVIII , che non era giusto di montare sul 
trono di Napoleope , lasciando all 9 Austria il peso 
di mantenere la sposa ed il figlio del soyrano 
detronizzato. Luigi jfc\fll pretendeva che i tesori 
portati dall 9 imperatnce a Blois , ed il ducato di 
Parma fossero u$ qppanaggio sufficiente per questi 
sorrani esiliati. Metternich rispondeva che i te- 
sori portati a Blois non appartenevano alia Fran- 
cia, ma bensi alia corona imperials Egli sosteneva 
che il ducato di Parma era passato in mano della 
FraQci? per un 9 usurpazione , percui non era la 
Francia che lo assegnava all 9 imperatnce Maria 
Luigia 9 ma bensi le veniva assegnato dalle po- 
tenze alleate. 
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Dietro queste rimostranze , e la riconoscenza 
dovuta agli alleati , Luigi XVIII , con un articolo 
secreto, inserito nel trattato di Parigi dei 3o maggio 
i8i4, si obbligo di pagare all 9 Austria una ren- 
dita di otto milioni , perch& serrissero al manle- 
nimento di questi principi detronizzati. 

Nel trattato degli n aprile 1814, P Austria, la 
Russia e la Prussia avevano accordalota Napo- 
Jeone di riservarsi sulla Francia una rendita di 
cinque milioni ; ma quando si fece il trattato del 
3o maggio , le stesse potenze promisero di non 
costringere Luigi XVIII al mantenimento di questo 
patto , quando non lo avesse voluto. Effettiva- 
mente , malgrado che il trattato degli 1 1 aprile 
fosse stato firmato dai plenipotenziari delle tre 
potenze continental!. II sdvrano dell' Elba non 
pot£ mai riscuotere alcuna di queste somme. 

Luigi XVIII accords la rendita degli otto mi- 
lioni alP Austria ; ma fece vedere i pericoli che 
s' incontravano , investendo d* una sovranita in 
Italia il figlio di Napoleone. 

Metternich , convenendo in questa politic a, pro- 
mise di far derogare a questo articolo. Effetti- 
vamente, col trattato di Parigi del 10 giugno 1817, 
il duca di Reichstadt venne spogliato del diritto 
di successione al ducato di Parma : alia morte 
della principessa , il Ducato di Parma , secondo 
questo trattato , deye passare air infante Carlo 
Luigi, attuale principe di Lucca. 
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Io conobbi tutto questo misterioso raggiro v 
perchfc dovetti tradurre in russo , per la cancel- 
leria di Pietroburgo 9 gli articoli secreti del trat- 
tato di Parigi del 3o maggio 1814. 

Se il signor Barthelemy avesse potuto scoprire 
a Vienna , che il giovane principe di Reichstadt 
k mantenuto a spese della Francia , egli lo avrebbe 
certamente , con piacere , raccontato a 1 suoi com- 
patriotti. 

Non vi stancate di far conoscere la verita , tutte 
le volte che lo potrete , mentre questo influira 
mirabilmente a squarciare il velo sotto del quale 
questi doviziosi di potere , e meschini di merito , 
cercano di nascondersi : allorch& saranno essi co- 
nosciuti non potranno piu nuocere che debol- 
mente. Addio. 

Credete sempre all' amicizia 

LZi/ wufro , 
Sch OSKI. 
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FILOSOFIA 



.AroLmoxw ebbe n ustesaa? Yi soao di qvelli 
ehe pretendooo dovenl UUo all* axxardo. Qvaato aUe 
erase, essi si cmtemUao delle pin apparent!. Iatperatore , 
dicoa essi , coatiftoa va egli il sac aaestiere di soldato ; 



' Quetto irticolo dorera estere inserito nelle Addiiiooe , e Ri- 
forme dei Comentarj di Napoleone , ma non eaaendo arriyato in 
tempo, u profilla di quests circofltama per pabblicarlo. 
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diyenuto padrone della francia , sosteneya la ana ti- 
rannia collo gplendore dellc armi ; plebeo t voleva abbae* 
tare V orKOglio delle anticbe dinastie. In questo modo 
easi riducono tntia alia neceseita della posiaione, e ad 
nn' ambizione personal*. 

Qaeiti nomini non banno conoeciuto , non hanno pe- 

netrato Napoleone ; eaai banno yeduto i di lui mezzi , 

non il di lui acopo v o per meglio dire , banno preao i 

mczzi per lo acopo : in yeee di eontemplare la alatna , ai 

% aono perdnti a conaiderare la di lei ombra. 

In Napoleone yi aono dne nomini da eontemplare » 
il legialatore ed il con quista tore. Snpporre cbe Napo- 
leone non conquistasse cbe per ingordigia, e per di- 
strarre la Francia con della gloria . dei cordoni e dei 
titoli , e prendere Napoleone al rovescio. 

Napoleone fa un filoaofo soldato ; erano questi dne 
element i rinniti , meacolati , inseparabili , cbe forma vano 
la di lui nature. Egli conquistava , e vero , ina conqui- 
ataya a prpfitto della civilta ; era questa civilta cbe co- 
atitniya il auo primo bisogno , e cb' era il tratto ori {fi- 
nale della sua natura forte e fanatica. Egli si sentiva 
inclinato yerso' questo miglioramento sociale ; yi era egli 
atraacinato dalla ana fiaica e perfetta organizzazione , 
dalla aua educaaione , e dal moyimento del secqjp* It 
bisogno di eonqnistare non era in lui cbe secondario* 
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Gotttadere spiegare a^wsto enorme eontradtimome d* an 
•oao eke pretendera di eontinnare la riyolaxaoae , e 
eke la eontianaYa in efetto , ristabilendo , can oppasti 
prineipii v F iaipero di Carlomagno. Im natara ed ii se- 
eolo eugerano da lai an legislator* , a* egii non pa- 
tera esserlo , eke a eondisione di ester priaia an ean- 
qaistatore. E qnesto bisogno eke ka serrito tanto atil- 
nente di pretesto e di scan at nemici di Napoleoae per 
farlo eoadaanare e roresciare. 

Si comprende pin o meno il sistrmi di If apoleone , 
qnando si fa della riyolaaione di Francia an" idea pia 
o meno giosta. L v attaeeani alle foraie goYematiye eke 
forono create dalla riToloaioae , e ana pnerilita ; le per- 
sone sensate yeggono eke qaeste forme eortirono dall' 
esplosione delle idee nloeoneke , dal bisogno d' indipea- 
densa religiosa > dalla necessita d v egoaglianna aociale. 
Moralmente si trattaya di sapere tn quali basi si sta- 
bilirebbero i^rapporti dell' inlelligensa coi bisogni della 
yito sociale; se lasrierebbonsi in TiCa le religioni e 
le sette, o se spargerebbesi in Teee so tatta la so* 
cieta il deismo , e fors' ancbe 1' atteismo. Per ci6 eke 
rignarda la socieCa civile , si trattaTa di .stabilise quale 
sarebbe stato la misara d' eguaglianca , e se sarebbesi 
arriTato fino al riparto egoale dei beni. Ciasenno , nel 
turbine delle passioni , esternb i suoi principii , e si 



(5 7 ) 

pub dire eke si eomincib a fabbricare svlla rena ; cosl 
fecero i Costituenti f i Girondini, Danton e Robespierre/ 
La riroluzione 9 dopo di aver vinto 1' aristocrazia se- 
eokre e sacerdotale, doYette sincere quelli ebe vole- 
▼ano il ripario egaale dei beni. Si pub dire cbe la rivo- 
lnzione francese trionfb dell' eg uaglianza dei diritti, e dell 1 
inegoaglianaa dei beni * ma qaesto trionfo non si poti 
ottenere die impiegando i patiboli ed i cannoni. Per cib 
cbe rigoarda la liberta v o non re ne fa mai , o ve ne 
fa ben poca. La Francia , nella sua crisi • passb di di- 
spotismo in dispotismo lino a Napoleone. La Francia si 
e perb alleata al dispotismo di Napoleone* percbe vi 
era tra lei e lui simpatia di sentimenti , percbe erano 
ambedae entasiasti e bisognosi di civilta , ambedae pieni 
di Talorc ed ayidi di gloria. 

II dispotismo di Napoleone era diretto a rendere ge- 
neral! in Earopa i principii piu utili della rivoluzione* 
11 potere teocratico , V intolleranza religitfsa , i diritti 
fendali , i privilegi esclusivi , le barriere interne , tutto 
spariva all' aTvicinarsi delle annate di Napoleone* Lo 
scopo non era soltanto di estendere la rivolozione in Ea- 
ropa , ma di procurare con qaesto mezzo di sostenerla 
in Francia. Effettiramente cosa sarebbe stata qnesta 
Francia luminosa, in mezzo ad un' Earopa oscnra? Ella 
era circondata da monarcbie tutte collegate per oppri- 
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Onmettendo aaebe l v Lagnilterra , la Fr 
ayeya ml continente la Spagaa ignoraate e aaper»ti~ 
aioaa eke , abitnata al ane lango di*potisBM> , era proata 
a riaortiie dal no muo politico , fanatica e goerriera* 
L' Alleaaagaa oolle aae baadiere feadeli eta 
dell' cgaagiianaa della Francia. L' Aaatria, reaa org 
e forte da snot 800,000 nabili, audita™ eeaapte di 
ricoaqaigtare la fjftihardia , di rittahilirai nolle Fiandre , 
e di nayigare liberameate nelT Adriatic* e net Mediter* 
faaeo. la line 9 il norte, nwaao barbaro , col eao dispo* 
tienw aulitare , a oolle sae aide di acbiayi , era aeatpre 
pronto a legaire i dtawgni dell' Aaatria. IV Earopa , in 
nam pavola, con nam lega aeereta di re e di ariato- 
eratici, aotta il pretesto di riawttere i Borboni sal 
trono 9 era tatta eollegata per ahbafttere i priacipii della 
ritolnaione franeeae. II eoabattiaiento nan eesab nurf, 
e per impiegare ana comparaaione geologica, la terra 
della liberta che il yalcano aveva fatta aorlire dalle 
onde 9 poteva easere di noovo rieoperta dall* Oceano 
momentaneamente reapintp. Napoleone, yedendolaFrancia 
•otto qnesto aspetto , pensaya al modo di aalyaria. 

Preaenrare la Franeia , cambiando 1' Earopa , era il 
progetto propostot i da Napoleone. In qaesto cambiameato 
pero non doyeyano eomparire ne aommoaie , ne oratori , 
ne clubs , ne aafiociasio&i ; totto doyeva oUeaerai eon 



dei eoldati , e eon an oodioe. Un Impero nnlforme, ana 
monarch!* earopea dorevano aesienrare la felicita dei 
popoli doe il naoTO aietema. 

Quest* fortonata rigeueraaione mm potevasi ottenere 
che da an soMato. Si dorera effbttaare il patto di fa- 
■rfglia dei Borboni, ed il sittema federativo abboaaato 
dal dtrettorio. Napoleone rokra fortilcar* la Franda 
eentro le aggressioni del norte, e rtaliaaare la fnsione 
dell' Europe oeddeatale. Le guerre dell' impero eeten- 
darano e coneolidaTano qoeata grande nwnarchia 9 e ren- 
detano an eegnalato aerYigio all' nmanita. 

Per riaedre is am intento u glorioeo • tatti, i mesai 
erano plauaibtli 9 tatto doYeva perdonani, Gli avveni- 
mettti colic corti di Napoli, di Spagna a di Roma, i 
caaabiamenti sella Geraaania e ndl' Gland, mi erano 
eke le Sh di qnes to Yasto progetto. I nuori monarchi 
eke ai eleTavano # non erano che degli atmmenti eke 
dorerano perfesionarne 1' eeecuaione. Qaeati nuoTi re , 
quest! luogo-tenenti dell' impero* dovevano eomineiare 
la naova educaaione dei popoli. La Gonfederaaione del 
Reno doveva 9 alia roTideasa allemana , eestitnire la fles- 
aibilita francese. In Olanda ai doYera diaciplinare 1' ari- 
ataeraaia dei Borgomaetri. In Ispagna la ragione doyeva 
anerVare il bigottiamo. In Italia u le acienxe , 1' indu- 
stria ed il Yalore doYOYano rimpiaaaare la aaperatiaione , 
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• l'ozio. I pregiadui todali, qaesto wo&o gordiaao 
er» UfflUto d.lU .j-d. di N.pole*«. di >a>ie»«he 
era lai solo cbe faceva la riyolnsione. IKetro di Ini yc- 
Diva il sno eodice , come il yangdo del conqaiatatore. 
1/ Inghilterra y spayenfata , combatteva qnesto potere 
colle armi , e coi maneggi ; aaa in quiche amodo lo far 
yoriya , mentre semmiatstrava a Napoleone le circoatanae 
di fare la gnerra , e per conseguenaa il meaao di fare 
progredire il sno sistema di ciyiha enropea. Qneati 
dme colossi accaniti tentayano l v an V altro di sterati- 
narsi ; V Ingbilterra mostraya a totti qvesto ambiaioso 
conqaiatatore , qnesto nocivo innoyatore ; Napoleone ia 
eambio dennnaiaya all 9 Earopa il monopolio commerciale, 
il dispotismo dei mari. Napoleone domandaya coatro qneala 
ana terribile nemica nn* alleanaa continentale ; egli mm 
yedeya cbe qnesto meazo per ayere la pace , e per assi- 
cnrare la felicita del mondo. Ma qnesta lotta era terri- 
bile e spaventosa , era il continente cbe faceya la gnem 
al mare. 

E degno di rimarcare a qnesto proposito » cbe Napo- 
leone » net mentre cbe eseguiya qnesto grandioao piano, 
realizaaya aopra una scala pin estesa il sistema degli 
economisti snlla liberta del commcrcio. Effettiyamente 
si crano yednte le relazioni commerciali della Francia 
estendersi snccessiyamente sopra una gran parte dell' 
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Italia, ml Belgio, tfulla gponda sinistra del Reno, e 
far retrocedere le dogane lino sail* Elba. Questa estensione 
di paese , queste enormi distanze non ayeyano portato 
alcun danno alle manifatture franeesi. L' attiva indus- 
tria dei popoK incorporati all' impero , in vece di pre- 
giudicare, aveva faTOrito il commercio , mentrelo ayeya 
liberate dalle dogane intermediarie , ed ayeya esteso la 
liberta commerciale sopra nna piu grande periferia. Br- 
sogna confessare die senza « royesci degli uUimi tempi , 
il commercio dell 9 Europa , sottomesso ad nna sola in- 
fluenza , ayyrebbe veduto estendersi i snoi cambi all 9 
infinito , nel mentre ebe le dogane non avrebbero do- 
Tnto esercilare la loro soryeglianza cbe sopra Y Ingbil- 
terra. Questa misnra comincib a riceyere la sna esecu- 
zione coi decreti di Berlino e di Milano. Le conse- 
gnenze del sistema continentale non banne prodotto 
1* effetto propostosi , percbe non e stato possibile di ri- 
dnrre gli nomini ad nn sacrifizio presente per dei van- 
taggi futori , e percbe i goyerni d f Europa , sia per 
ignoranza , sia per spirito di parte , banno ceduto alle 
sednzioni impiegate dall' In gbil terra. II sistema conti- 
nentale abbracciaya una yasta , nna profonda idea » a 
quelli pei quali la dottrina della liberta del commercio 
e tutta yia controyersa possono consnltare i fatti ed 
ammaestrarsi. 
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If ob era aelameate per etabilire i foadamenti d' in- 
tereeai material! eke Napoleoae fbraumi qaeat' aggregm- 
sione di popoli , delle Mire pirn eeteae eatrarano ne enoi 
progetti. Si an cb' egli aveTa concepito il vaeto piano 
di collegare al sao aistema , col mesao della religiose, 
tatti i paeai eriatiani. I aooi dieegni ad papa , cb' egli 
roleva a Parigi, eono gfr conontiati. L'idea dell' anita 
pontineale , eke aveva lanfo tempo aolletieato 1* ambi- 
sioae di mold papi , fermava la bate di qaetto piano. 
Hon era eke Napoleoae Yolesae riataarare la reUgione 5 
egli conoacera bene eke » ai tempi noatri, era ana con 
aeearda ed impoaaibile , Tolera perb impiegarla come an 
ntile atramento, come ana raota yantaggioaa al naoTe 
aialema di cWilta. Wei XV e nel XVIsecolo la demo* 
liaione del sistema feadale avera dato il prima colpo al 
potere pontineale. Nel XVIII eecolo i papi erano atati 
combattati dai re ckc amaYano il potere , e dai filoaoa 
eke amavano la liberta. In Ingbilttera il papiamo noa 
conaerraya pin alcana foma. In Francia il papiamo era 
combattato dai floaofi e dai prmlegi della ckieaa Galli- 
cana. In Iapagna v in Portogallo , e nei paeai oltre mare, 
il papiamo era indebolito dalla mancansa dei Geaaita. 
Giuseppe Secondo in Germania ed in Lombardia 9 Leo- 
poldo in Toecana , colla loro filoaona e colle loro inno- 
yaaioni 9 areYano inqaietato e acomo Roma. SopraYYenne 
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la riyolnsione di Franda , ed Jl papa rimate nn oapa 
separata dalle sae membra , decrepito e moriente. Napo- 
leone ebbe 1' idea di riformare il papieoro , a di ringio- 
yanirlo. Voile ayere il papa in Francia , e atabili eha 
Parigi diyeniase a on tempo la capital* dell' impero , e 
la sede della ebieaa cattoliea : V impero cattoHce doveva 
eaaere confneo e maaeolato coll' impero francese , e per* 
cib ineatenato e forcato, ano malgrado, a favorire il nnoyo. 
aiatema di civilta. 

La apediaione di Russia roYeacib tntti i piani. Na- 
poleone ba rtpetnto piu Volte cbc qaella epediaione era 
tntta politica , e cb' ella doveva eompiere 1' ediaste. 

Allorcbe Napoleone , detroniasato » traveraava la Fran, 
cia per andare all' kola d' Elba , in qualcbe paese del 
mezzodi , trovb il popolo contro di lui ammntinato ; 
egli disse : a Io trattava la causa dei popoii , io yo- 
a leva fare la Franeia pin poasente dell' Ingbtlterra ; I 
» e costoro se la prendon eon me ! » Qneste poebe pa- 
role spiegano il aiatema di Napoleone. 

Non e yero ebe Napoleone abbia , come pretende 
quale' nno , rifuao a Sant' Elena la ana yita poliliea ; 
i fatti • i proclami , le ane istruaioni diplomaticbe , la 
sna facilita di abdicare , tntto proya cb* egli segni aem- 
pre lo stesso aiatema , cb' egli voleya incivilire la societa* 

E yeramente assurdo di non gnardare in Napoleone 
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die la corteocia 9 e di .arresters! , come diceva cgli , 
alia sua pelle di tigre. Chi esam!aa profondamente il 
auo magnifico lavoro 9 penetrera nel secreto di quella na~ 
tnra dipinta aotto tanti different! color! 9 e che ispira 
oggi ancora , agli vni tanto orrore 9 agli altri tanta sim~ 
patia. i2 nelT esame profondo del siatema di Napoleone 
jshe si pub comprendere come il tiranno della Francia 
fosse il piii celante entnsiasta del di lei onore, della 
di lei prosperity , della di lei potenza ; e nell' esame 
profondo di questo sistema che si pub spiegare perche 
T animo di Napoleone fosse in apparenza indifferente ad 
una si grande deTastasione d* nomini , e nello stesso 
.tempo aperto all' amieizia , all' amore , ed a totti i sen- 
timenti piu nobili , e piii delicati* 

L' accnsa d' ipocrisia che si e tanto prodigalizzata snlla 
▼ita politica di Napoleone, e ingiasta. II vincitor di 
Tolone » il sostegno della coavenzione il 15 vendemiale , 
Tistigatore del 18 fruttifero f il fondatore della Re- 
pubblica Cisalpina ha sembrato a molti sommamente dia- 
tante dal primo Console 9 dal Console a vita 9 e prin- 
cipalmente da Napoleone imperatoro e re d* Italia. Da 
qaesti accnsatori si trora che 1' amore dei govern! rap- 
presentativi , mostrato affettatamente dal general Bona- 
parte nel 1797 9 non era che un' astnaia , che nn mezzo 
.impiegato per sottometlere pin facilmente i popoli. E 
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questa ana triviale tpiegazione dell' ignoranza , o dclla 
malignita v ana snppoaizione aenza fondamento, esmen- 
tita da molti fatti. Napoleone non riguardaya certamente 
i goyerni rappresentattyi com* erano riguardati dalla mag- 
gior parte degli amici della liberta : non le diatribe 
pompose , non le forme erano lo scopo dei di lui aforzi , 
ma bensi ¥ abolizione delle antiche idee , lo stabilimento 
d' un naoT v ordine di cose. Egli voleva che 1' Enropa 
si mettcsse in iatato di dare una cauzione alia Francia , 
cioe cbe asaicurasse la Francia cb' era disposta a la* 
sciarla tranqnillamente godere i frutti della sua rigene- 
razione. ' Napoleone trayagliaya per la posterila; era 
il desiderio imperioso di gioyare alle future gencrazioni 
cbe animaya gli aforzi di quell' animo intraprendente. 
II ai8tema d' inciyilire fa per Napoleone la sorgente 
della gloria alia quale aapirb. 1/ idea cbe la Francia ser- 
viase di modello a tutti i popoli , e propagaase preaso 



1 Oggi i apparentcmente , la Francia & tranquilla , apparente- 
mente , gode oggi i frutti della sua rivoluzione ; ma e«i a & mi- 
nata nell* interno da una lega, conosciuta lotto il nome des diftn- 
seurs ' du trone et He Vaidel , cioe e minata dalla nobilita , c dal 
aacerdozio , e nell* esterno k minacciata dal dispotismo della Spa- 
gna , del Portogallo , dell' Italia e dell* Austria ; dispotismo che si 
mantiene in questi paesi con Unto maggiorc impegno, in quan- 
tocche £ destinato a yegliarc c ad impcdire in Europa i progrcssi 
del nuoyo sistema. 

s 
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di loro le sue nuoye istitusioni ed i saol lumi , fa sempre 
in lai predominante. Questo roto di aprir F era dei 
governi rappresentatiyi » espresso tante volte nel 1797, 
ed in seguito quest* ambizione di formare una monar- 
cbia che abbracciasse tntta 1' Europa sud-occidentale , syi- 
luppayano la stessa idea , sotto forme different! : era 
sempre il sistema d' inciyilire 1' Europa. 

Poco importa il mod a col quale le idee di Napo- 
leone progrediyano. Gib cbe non pub contradirsi si e, 
ebe nel tempo cbe si fondaya qnesta grand* monar- 
cbia , il nnovo sistema si estendeya , eh civilta si pro- 
pagaya. * 

£ Napoleone cbe ba fatto eonosccre questo bisogno 
d* unione , qaest* alleanEa d' intelligenza e d' interessi. 
Cbe cbe se ne dica, e lui cbe ba fatto peoetrare in Italia , 
in Ispagna v e nella Germania 9 i principii della riyoln- 
sione francese, Spno questf principii ebe fanno tanto pal- 
pitare il dispotismo , e cbe finiranno per far tribnfarc il 
nuovo sistema. 

FINE. 
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